Cabyposa HaTtanbs BnagnmmuposHa .
POJb 3ArOJIOBKA B PEANTM3ALINK ®YHKLUMOHAIbHbLIX OCOBEHHOCTEN
NYBIULUNCTUYECKOIO CTUNA (HA MPUMEPE AHAJTU3A AHITMOA3BLIYHOU CTATbW)

B cBA3n C uenbiM psaoM PyHKUMOHAMbHBIX U XaHPOBbIX OCODEHHOCTEeN MybnMUMCTUYECKOro CTWUMS, 3arofioBOK B
nyénuumcTmke npuobpetaeT Kak dpopmarnbHble, Tak U CeMaHTU4eckne 0COBEHHOCTH, OAHON U3 KOTOPbIX SIBMSIETCS YacTo
ynoTpebnsiembin B NyGnuumMCTUYECKUX 3aronoBkax nNpuem wurpbl crnoB. B cuny 3HauuMTenbsHOCTW KaTeropuv OueHKW Ans
BCEro xaHpa nybnuuuCTVMKM, MOXHO NPUATM K BbIBOAY, YTO Wrpa CroB B 3arofioBke NyGnuumMCTUYEcKoro TekcTa
npeacTaBnsieT cobor He YTO MHOE, Kak KOHTaMUHUPOBAaHHBIA CMbICI-OLEHKY OMNMCbiBaEMON B TekcTe cutyaumu. Mytem
aHanu3a 3arofioBOMHOTO KOMMMeKkca (3arofioBka M MOA3arofioBka) OOHOMO W3 aHrNos3bluHbIX  TEKCTOB  6bino
NPOAEMOHCTPUPOBAHO TO, KaK NMPOMCXOANT TEKCTOBAs peanus3auus 3aronoBka, CogepXallero urpy crnos.
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VJIK 8;81:81'373
dunosiornyeckne HAyKn

B cea3u ¢ yevim p}l()O/l/l d)yHKLﬂlOHa]lebl)C U JHCAHpoBsvIX ocobennocmeil ny6ﬂuuucmulteCKoeo CMmujis, 3a201060K 6 }’ly6'
Jauyucmuke npuo6pemaem Kak d)OpMaJleble, maxk u cemarnmudecKkue 0005€HHOCI71M, 00HOU U3 Komopbulx Ae6jislemcs
uacmo ynompe@zﬂeMblﬁ 8 ny@muucmuqecmtx 30a20/106KAX npuem ucpsvl CJl0o8. B CUy 3HadumeslbHoCmu Kamezopuu
OYEHKU 05 6ce2o aHcanpa ny6fzuuucmu1<u, MOIUCHO npuﬁmu K 8b180()y, umo uecpa cjloe 6 3ac0Jl06Ke ny6ﬂuuucmuqea<020
mexkcma npe@cmaeﬂﬂem cobotl He umo UuHoe, Kaxk KOHmaMuHupOGaHHblﬁ CMbLCII-OYEHKY onucvieaemoll 8 mekcme cu-
myayuu. HymeM AHAIU3A 3a2010604YHO20 KOMNJIeKcA (36120]1067(‘61 u nodsaeozzosxa) 00HO020 U3 AH2NIOA3LIYHBIX MEKCMO8
ObL10 npodeMOHcmpupoeaHO mo, Kak npoucxodum meKkcmoesas peaiuzayust 3a20J106Kda, codep:)fcameeo uepy cioe.

Knrouesvie crosa u d)paf)’bl: HYGHI/IHI/ICTI/IKa; TEKCT; UI'pa CJIOB; CMBICJI; OLICHKA, 3ar0JI0BOK,; IOA3ar0JI0BOK.

Ca6ypoBa Haranest BragmmupoBna, x. pwion. H.
Cegepo-socmounviil ghedepanvublii ynusepcumem um. M. K. Ammocosa
natalya_saburova@inbox.ru

POJIb 3ATOJIOBKA B PEAJIN3AIIAY ®YHKIIMOHAJILHBIX OCOBEHHOCTEM
NYBJIULIACTUYECKOI'O CTUJIS (HA IPUMEPE AHAJIM3A AHIJIOSI3BIYHOM CTATBH)®

Oco0eHHOCTH MYOJUIUCTHKN TAKOBBI, YTO OLIEHKAa CTAHOBUTCS JUISl JTAHHOTO JKaHpa pedn 0COOCHHO 3HAYMMOM.
[My6muuucTryeckuii TeKCT U (aKThl OIBITA HEMOCPEICTBEHHO B3aUMOOOYCIIOBIEHB! — (PAKThI ONBITA HAXOAAT IPSi-
MO€ ¥ CHIOMHHYTHOE OTpaK€HHE B MYOIHIIMCTHUKE, KOTOpas B CBOIO OuYepe/ib, OyAydyd MHCTPYMEHTOM aruTaluu U
yOexneHus1, 00agaeT cnocoOHOCTRIO IO HEKOTOPOH CTeeHH, (OpMUPYS Ty WM HHYIO OICHKY, MOTU(PHUINPOBATh
# GOpPMHPOBATE 3TH (PAKTEHI.

06 atoii criocobroCcTH IMyOmuucTrkn roBoput T. I'. JloOpockinoHckas B cTaThe " SI3bIK OpUTaHCKON KaueCTBEH-
HOU mpecchl”. B "acTHOCTH, OHA MPUBOAMT ONMHUCaHKE "MHOOPMAIMOHHON MEMOYKH", MpeaiaraeMoi i aHaiun3a
JBIKeHns: nHpopmanuu B coBpeMeHHbIx CMU: "ot6op (hakToB — OCBelieHHe COObITHI — co3/aHue obpasa —
(hOopMUpPOBaHHE CTEPEOTHIIA — KYJIbTYPHO-HICOIOTHUECKHI KOHTEKCT [2, €. 194-195]. Bee 3BeHbs TaHHOIM 1emoY-
KU PaBHOLICHHBI ¥ B3aMMOCBSI3aHBI 10 NPUHLMITY 3aMKHYTOH OKPY)KHOCTH. JTa CBSI3b HACTOJBKO TECHA, YTO OJHO-
3HAYHO PACCMATPHUBAThH MYOIUIMCTUKY B KAYECTBE HEKOETO BTOPUYHOIO "MpuIaTKa" Win "BCIIOMOTaTeIbHOTO CPEe/I-
cTBa" 10 OTHOLIEHHMIO K (paKTaM OIbITa JOBOJBHO CJIOKHO.

OueHOYHBIH (haKTOp B MyOIUIMCTHKE MPOSIBIISIETCS B IIEPBYIO OUepelib Yepe3 00s3aTeNIbHOCTh 6bi00pa: " KypHamct
TaK WIA HHAYe OCYIIECTBILIET BEIOOP — OMMCHIBACT OHM (haKTHI FJIM OCTABIAET O3 BHUMAHUS Apyrue. Takum oopazom,
ay/IMTOPHH BCEra MPENOJHOCUTCS OLICHEHHAs! ¢ TOM Wi UHOW no3unuy nHpopmanust. V3dupartenbHoe oToOpaxkeHne
PEaNBHOCTH MPOUCXOUT HE TOJIBKO Ha YPOBHE BBIOOPA TEMBI, MPeMETa 0OTOOPaKEHHsI, HO U HA YPOBHE OTOOpaXKEHHS
€ro CTOPOH, O KOTOPBIX COOMPAETCST PacCKas3aTh YMTATENSAM KypHATUCT' [6, C. 28-29]. Jlyst TOro YT00BI MOHATEH HCTOY-
HHUK{ TOTO WM MHOTO HOBOCTHOTO BBIOOpPA YKYPHAITHCTA WM PEAAKTOpa, TpeOyeTcsl yUUTHIBATh €Ba JIM HE Bce Oolee
WK MEHEe 3HAYMTEIIbHBIC PEaiy YeJIOBEYECKOT0 OIbITa, BECh COLMOKYILTYPHbBIH KOHTEKCT OCBeI[aeMoro (akra.

Ha BHYTpm>XaHPOBOM YPOBHE OIIEHOYHOCTH ITyOJIMIIMCTHKH IPOSIBIISIETCS Yepe3 CHOCOOHOCTh MyOJIUIUCTHYE-
CKOT'O TEKCTa areJjIupoBaTh K TOMY WIH HHOMY BUAY nompebdnocmet ayautopuu. Tak, A. A. TepTeI4HbIN BbLAETIET
norpedHocTH "o0Ime3HaynMble” ¥ "MHIMBHUAYyaJIbHbIE", IPHYEM ITyOIUIMCTHYECKUE TEKCThI HAIEJICHBI B IEPBYIO
ouepeib Ha niepBbie [Tam xe, C. 29]. OTaenbHbIe THITBI TyOIUIIUCTUYECKHX TEKCTOB BBIAEISAIOTCS KakK "OleHOYHbIE" —
9TO KOMMEHTApHH, PELIEH3UH, PEIUINKH, JTUTEPATyPHO-KPUTHIECKUE CTaTbH, CyTh KOTOPBIX COCTABIISIET OLlCHUBaHNE
aBTOPOM (paKTa TOW WU HHOW C(ephl OIbITA.

Ha s136IK0BOM ypOBHE OLICHOUYHBII (haKTOp MPUCYTCTBYET B MyONUIHMCTHYECKUX TEKCTaX B Pa3MUHBIX (opMax.
3TO MOXET OBITh YHOTpeOJICHHE ONpPEAeTICHHBIX OIIEHOYHBIX CJIOB, ONIPEIEICHHBIX HANMEHOBAaHUH 00BEKTOB CO00-
IIEHN, a TakXkKe yrnoTpebieHne Tpormos (MeTadopsl, MeTOHUMHIH). HecMOTpst Ha TO, YTO KIMIIIHPOBAHHOCTD My0OIIH-
[IMCTHYECKUX TEKCTOB HEPEIKO YIIOMHUHACTCS KaK OJ[HA M3 HauboJiee XapaKTepHbBIX uepT kaupa [2], pyHKIms amern-
JSIIMY K OOIIe3HAYNMBIM MOTPEOHOCTSIM 3aCTaBISIET ABTOPOB-MYOIHIIMCTOB UCKATh HOBBIC, HEOOBIUHBIE, a CIIE0BA-
TEJILHO, HauboJiee JIeHCTBEHHBIE METO/IBI BO3/ICHCTBHS Ha aIpecaToB.

HamepeHHOe NpOTHBONOCTABJIEHHE B TEKCTE HOPMATUBHOT'O, 0XKUAAEMOT0 U OKKa3HOHAJIBHOTO, HEOXKUAAHHOTO
NIPOM3BOJIUT UCKOMBIH 3¢ dexT. [IpeonoseBas conpoTHBIEHHE BOCIPHUITHIO, BEI3BAHHOE HEOXKHJAHHBIM 3JIEMEHTOM,
YHUTATENb UCIBITHIBAET ONPEJCICHHYIO SMOIMOHANBHYIO PEaKIHIo, a ClIeI0BaTEeIbHO, TEKCT 3allOMUHACTCS U BO3-
JCUCTBYET HY>KHbIM 00pa3zom [3-5].

OreHOYHBIH (DakTOp, TAKUM 00pa3oM, MOXKHO IIPEACTaBUTh B BUAE CKBO3HOI "ocu", mpoxozsuiel yepes3 cdepbl
OTBITa W MyONMUINCTUKY U oObeanHAomerd nx. Hammame ol "ocu" B KOHEYHOM HTOTe M o0ecrednBaeT ocodboe
MOJIOKEHHE MYOIUIIMCTUIECKOTO TEKCTa CPEA TEKCTOB MPOYHX JKAaHPOB, GOPMHUPYS €0 CEMAaHTUYECKUE, CTHIIH-
CTHYECKHUE U JIEKCHUKO-IPaMMaTHYECKHUEe OCOOCHHOCTH.

[Moxaiyif, mydmed WDIFOCTpamyed SKCIPECCHBHO-OLEHOYHON COCTABILIONMIEH Tra3eTHO-IIyOJHIUCTHIECKOTO
TEKCTa SIBISIETCSI 302071060K. 3ar0IOBOK COOTHOCHTCSI C TEMO# TEKCTa, U (PYHKIHS €ro COCTOMT B BepOanu3aluu
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cymu OTHCBhIBaEMOW cUTyaruu. JIOTHYHO MpH 3TOM OYJET MPEINOI0KHUTh, YTO CMBICI ITyOIHIIUCTHICCKOTO 3aro-
JIOBKA JTOJI’KEH OBITh MPEICIbHO SICHBIM, HE JOMYCKAOIINM JIBYCMBICICHHOCTU. Ha nenie BeI0Op ToW miu nuHOU (op-
MBI 3ar0JIOBKa OIIPEEIETCS PSIOM B3aHMOOOYCIIOBIEHHBIX (haKTOPOB.

Bot kxak onenmBaroT QpyHKINH 1 GOPMEI 3arojioBKa aBTOpHI cOopHrKa "CoBpeMeHHas Ta3eTHas MyOIHINCTHKA"
"...3arOJIOBOK B Iporiecce WH(POPMHUPOBAHUSA MOXKET paboTaTe MO-pa3HOMY. BEIOOp IyTH BO3IEHCTBHA 3arojlioBKa
3aBHCUT OT KOHKPEmHOU peuesoli cumyayuy — el COOOIIEHNUs, OTHOIIEHHS MEXIYy aBTOPOM H aJgpecaToM, 0CO-
Oennoctu npeamera peun” [1, €. 51]. Jlanee, aBTOpbI OTMEYAIOT POJIb KAHPOBOM NPHHAIIEKHOCTH, a CIIEI0BATENh-
HO, ¥ QYHKIMH MyOIUIMCTHYECKOTO TEKCTa IpH BEIOOpE (GOPMBI 3arojioBKa. B ciydae ¢ nH(pOpMaTHBHEIMA COO00-
LICHUSAMY "aBTOp UIIET HHOOPMATHBHO OIMPEICICHHBII 3ar0JIOBOK, U3 KOTOPOTO YHTATEIh MOXET OBICTPO M MaKCH-
MaJIbHO TOYHO, OOHO3HAYHO TIOHATH, YTO SIBIISIETCS. OCHOBHBIM IIPEJMETOM pPE4H, TeMOH cooluieHus. ...B npyrux
XKaHpax MHOOPMATHBHO ONPECICHHBIC 3ar0JOBKU YJauyHBI TOTNA, KOTIA npedmen peuy WHTEPECCH ayJUTOPUU.
DTO MOTYT OBITh COIMATIBHO 3HAYUMBIC (DAKTHI MU HEOXKUIAHHBIC, HEOOBIYHBIC XaPAKTCPUCTUKU H3BECTHOTO, XO-
poio 3HaKoMoro yntarento npeamera” [Tam ke, €. 51-52].

HWtak, ra3eTHBIN 3arojiOBOK IPEACTABISCT ¢ (QYHKIIMOHAIFHOW W CEMaHTHYCCKOW TOYKH 3PCHHUS HE TOJBKO JICK-
CHKO-OIICHOYHYIO, HO W HICOJIOTHUYECKU-OIICHOUHYIO MeM)y IMyONHIIUCTHIECKOTO TEKCTa CO BCEMH IPHCYIIUMH
B OTHOIIICHWH pPEYeBOM cUTyarmu (QyHKIUAMH. IMEHHO MO3TOMY €ro MOKHO PacCMaTpHBaTh B KadecTBE 3HAUU-
TENBHOTO M aKTHBHOTO MEXaHU3Ma CHCTEMaTH3aluH, (POPMHUPOBAHUS U MOAU(PHUKAINH OIBITA. 3aTOJIOBOK SBISETCS
MIPUMEPOM B3aMMOOOYCIIOBICHHOCTH M PAaBHOIICHHOCTH SI3BIKOBOM NEATENBPHOCTH W OIBITAa YeioBeka. OIHNM W3
HamboJiee pacIpOCTPaHEHHBIX MPHUEMOB, UCTOIB3YEeMBIX NMPU O(OPMIIEHHH 3aroJIOBKOB ITyOIMINCTHYECKIX TEK-
CTOB, SIBIAETCS Urpa cioB. Ha 3To ecTh psin mpuduH.

[pexnae Bcero, HEOOXOIMMO YUUTHIBATh (DOPMATBHYIO U OLICHOYHYIO NMPHUPOJYy caMoro 3arojioBka. Ha nene ra-
3€THO-IIYOJIMIICTUYECKUN 3ar0JIOBOK SIBISICTCS CIIOBECHBIM OTPaKCHHEM HE TOJBKO CHIOMHHYTHOTO COIIMOKYJIb-
TYPHOT'O OIIBITA.

CrocoOHOCTh K KOHTAMUHAIIMU OOMIMPHBIX IIACTOB CMBICHA SBISCTCS XapaKTEPUCTUKOM, 00YCIOBIUBAIOIIECH
YaCTOTHOCTH HMCIIOJIb30BAHMS UTPHI CIIOB B KAYECTBE Ta3eTHOTO 3arojioBKa. 3arojoBOYHAsl OTCHUIKA, OOJICYCHHAS B
UTPOBYIO (OpMyY, CHOCOOCTBYET HE TONBKO AP PEKTHBHOMY JOHECEHUIO OIEHKH, HO TaKXKe 3aKperisieT ee, MpoOyK-
Jasi B YUTaTelle YyBCTBO MHTEIUICKTYaIbHOTO YIOBJIETBOPEHHUS OT YCHEIIHON pacuIM(pOBKH WUTPHI CJIIOB, YTO Ha-
MIPSIMYIO COOTBETCTBYET KOMMYHUKATHBHEIM 3aadaM ITyOJIUIIMCTHIECKOTO TEKCTA.

[Iporiecc MTHOBEHHOTO pacmo3HaBaHUs, 3aJJaHHBIA HTPOBOH (HOPMOK Ta3eTHO-ITyOIUITUCTHYECKOTO 3aroJIOBKa,
pasymeercs, TpeOyeT yHHBEpCaJIbHOTO XapaKTepa, CMBICIOBOM MPO3PavyHOCTH HIPOBBIX 3ar0OJOBOYHBIX OTCHUIOK,
KOTOpBIE, KaK MBI YBHJIUM IPH aHAIN3€ TEKCTOB, B MEPBYIO OYEpenb MPEICTABISIOT COOOH (PaKThI, OTHOCAIIHECS K
pa3UuYHBIM JKaHpaM cdepbl KynbTypbl (IUTEpaTypa, My3blka, KuHO, HcTopus). CremeHb WX mpo3padHocTH/
pacro3HaBaEMOCTH, pPa3yMeeTCsl, HE COBEPIICHHO OJMHAKOBA. MOXHO MPEAMOIOKHUTE, YTO CTEIEHb MPO3PAYHOCTH
COIIMOKYJIBTYPHOM OTCHUIKH JI0 HEKOTOPO CTEIIEHU 00YCIOBIMBACTCS XapaKTePOM MPOOIEMHOM CUTYaIMH, TO €CTh
KOHKPETHO! CUTyallueH OmbITa.

Peanuzanus urpsl cJI0B HAUMHACTCS HAa YPOBHE 3d20108604YHO20 KOMNIEKCA TEKCTa, COCTOSIIETO U3 OCHOBHO20
3a201106Ka ¥ N003a20106Kka. Ecu mepBhIil npeacTaBiser co00il TeMy, OCHOBHOM CMBICI TEKCTa, TO BTOPOU, OYay-
YU IPOMEKYTOYHBIM 3JIEMEHTOM MEXKy 3aT0JIOBKOM M OCHOBHOH YacThIO TEKCTa, OepeT Ha ceOst GyHKINU dema-
ausayuu WM pacuwugpoeku SIEMEHTOB CMBICIA OCHOBHOTO 3aroJioBKa. MOXKHO MPEAIOI0KNTh, 9TO Kak (op-
MaJbHO-CEMaHTHIECKHEe 0COOCHHOCTH MOJ3arojoBKa, Tak W caM (akT ero HAIHYHUs/OTCYTCTBUS B TEKCTE OYyayT
00YCIIOBJICHBI CEMAaHTHUECKUMH XapaKTEPHUCTHKAMU OCHOBHOTO 3aroJIOBKa, a OHU B CBOIO OYepeb — )KaHPOBBIMHU
0COOEHHOCTSIMH BCETO COOOIIEHMS.

KakuM 00pa3om copepkaHue 1mo/13arojioBKa B3aUMOACHCTBYET ¢ CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpoit urpkl ciios? [1oj-
3aroJIOBOK TPEJCTaBIsIeT COOOM CIIEAYIONIIYI0 32 OCHOBHBIM 3arojIOBKOM CTYIIEHb IIPOLIECCa NPUBJICUCHHS YUTa-
TEJIECKOTO MHTEpEca: caM 3aroJOBOK MOXKET IPUBJIEKATh HEOOBIYHOCTHIO (hOPMBI, KOTOPYIO B HAIlIeM cliydae OyneT
COCTABJIATH MIPUEM UTPHI CIIOB. OH MOXKET COACPIKATh KaK BRIPAXKCHHBIC, TAK U 3aMACKHUPOBAHHBIC JICMCHTHI.

HUrpa cioB ocHOBaHAa Ha "MepIaHWU" JBYX CMBICIOBBIX IUIAHOB. [Ip 3TOM BBIPaXKECHHBIA AJIEMEHT MPEACTABISACT
c000¥ OTCBUIKY K M3BECTHOMY (DAKTy OIBITA, B TO BPEeMs KaK BTOPOW 3JIEMEHT OKa3bIBACTCS B TOW WM MHOW CTEIICHU
3aMacKHpOBAaHHBIM. B JaHHOH CHTyaIy OA3ar0JIOBOK SIBIISICTCS IOTIOTHUTENIFHOM TapaHTHEH YUTAaTEeNbCKOTO HHTEpe-
ca —u3beras THPOPMATMOHHON H30BITOYHOCTH, OH ITOJITOTABINBAET YATATEIS K O3HAKOMJICHHIO C OCHOBHBIM TEKCTOM.

WTak, cMBICITIOBast CTPYKTYpa 3aroJIOBOYHOTO KOMIUIEKCA Ta3eTHO-ITyOIHIMCTHYECKOTO TEKCTa, OCHOBAaHHOTO Ha
IIpUEMe UTPHI CIIOB, COCTOHT U3 ABYX AJIEMEHTOB, KOTOPBIE MBI 0003HaYaeM KaK OYeHOUHbIl U POHOBbLI.

@DoHOBYIII CMBICIIOBOH 3JE€MEHT OyJeT COOTBETCTBOBATH JIEMEHTaM KOHKPETHON NMPOOIIEMHON CHTyaluH, O KO-
TOpPOH HAET pedb B TeKcTe. OyeHouHblll CMBICTIOBOM 3JIEMEHT OyIeT COOTBETCTBOBATH aBTOPCKOW OIICHKE (POHOBOTO
CMBICJIOBOTO AJICMEHTA.

®DOHOBBIN M OLIEHOYHBI CMBICIOBBIC 3JIEMEHTHI B COBOKYITHOCTH COCTABIISIOT OIICHOYHBIN IUIAH 3aroJiOBKa.
CreneHp BRIPAXXCHHOCTH 000UX CMBICIOBBIX JIEMEHTOB BHYTPH 3ar0JIOBOYHOMN UTPHI CIOB OyIET 3aBUCETH OT ce-
PBI OIIBITA, JIETAJICH MPOOICMHOM CUTYAIlMH U OCOOCHHOCTEH IIEHHOCTHON CHCTEMBI CaMOT0 aBTOpa.

OToOpaHHbIH [T aHAIN3a TEKCT U3 exXeHenenbarka The Economist, ozarnasnennsiii «Women in Suits» [9], te-
MaTHYECKH OTHOCHTCA K chepe «OOIIeCTBeHHO-KYIbTYPHAs KHU3HB». B Xo/e aHamu3a MBI YBHIUM, KaK XapakTep
OTIHCHIBAEMO TIPOOIEMHOM CUTYallMH HETIOCPEACTBEHHO BIMSAET HA CMBICT B CTPYKTYPY 3aT0JIOBKA.

OO0 aKkTyaahbHOCTH TEMBI CEKCyalbHOW NTUCKPUMHUHAINY HAIOMHHAET YHTATENIO 3ar0JIOBOK PYOpPHKH, B KOTO-
poit omy6mukoBan Teket — «Sexual discrimination». O He TONBKO 0003HAYACT TEMATHYECKYIO HATPABICHHOCTD
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HIDKECTIEYIOIIEr0 TEKCTa, HO U 3a/1aeT ero OleHOUYHbIH (hoH. TOIKOBBIN CIOBaph onpeaenseT eaununy «discrimina
tion» crienyromum 06pazom:

«Discrimination — 1. often derog. the act or system of treating different groups or people in different ways,
esp. unfairly» [8, p. 291].

Takum 00pa3om, MBI MOKEM HPEATIONIOKUTH, YTO (PYHKITUS TpeyilaraéMol K aHaJIN3y CTaThH — O3HAKOMHTH YH-
Tarensi ¢ KaKHMH-TO HOBBIMH, €Ill¢ HE W3BECTHBIMH ACTIEKTAMH YK€ HM3BECTHOM mpoGiieMbl (B JAHHOM CIlydac
«sexual discrimination»), Giarogapst KOTOPBIM JaHHas POOIeMa HE MOKET CUUTATHCS TOTEPSBIICH aKTyaTbHOCTS.
OOpaTtuMcs K aHaJIH3y 3aroJIOBOYHON MTpEI ciioB. Harra 3amada — BEIIBUTH OIEHOYHBIN IIJIAH BCETO 3ar0JIOBOYHOTO
KOMIUIEKCa U B KOHEYHOM UTOTE BCETr0 TEKCTa CTaThH, ((OPMHUPOBAHUIO KOTOPOTO OHA CIIOCOOCTBYET.

3aronoBouHas Wrpa CiIoB B KOHCTpykumum «Women in SuitS» mocTpoeHa Ha HEOAHOPOJHOCTH JICKCHKO-
CEMaHTUYECKOU CTPYKTYpbI eauHuIlbl SUit. TlepBoiii (a cieqoBaTenbHO, HanbONEe YIOTPEOUTENBHBIN, 0 MHEHUIO
cocraBuTeneit) B ciiucke JICB, npeaniaraemblii TOJKOBBIME CIOBApsMH, OTpeesiset SUit cremayrommm oopa3om:

«A set of clothes made of the same material, usu. including a short coat (jacket) with trousers or skirt»
[Ibidem, p. 591];

«A set of articles of outer clothing of the same material: man’s suit; woman’s suit» [7, p. 1009].

Takum 00pa3oMm, 3aroioBodHast CTpykTypa «Women in Suits» moxet ObITh pactndposana kak «Women who
wear suits» / «)KeHImnHbI, KOTOPBIE HOCSAT KOCTIOMBIY.

B KOHTEKCTE COBPEeMEHHOW KYJIBTYPHI CYIIECTBYET OIIPEIEICHHBIN Ha0Op acCOIMAIiii, CBA3aHHBIX C JIEKCHYC-
CKO¥ euHHUTIER «SUIt» / «kocTIoM». B ci10Bapsx KOCBEHHO CHTHAIM3UPYETCS «IIOJIOBAs» TIPHHAIICKHOCTD TAHHOTO
THIA OJEKIBL: «SUit» — 3TO TPAIUIIMOHHO MYKCKasi OJIeXk/Ia, IPHUEM «HOCHTEIH» €€ — OTO JIFOIH, 3aHSATHIC B OTIpe-
JIETICHHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX cepax M 3aHUMAIOIINE ONPEIEIICHHOE COLMaIbHOE MoJIoKeHne. MOXKHO CKa3aTs,
gyro «Women in SuitS» — 3To onpeeneHHbIN THIT KEHIIUH, B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM MPAaKTUKE 0003HAYAEMBIi
BeIpakeHneM «busi nesswomarn/lady». 9To KeHIIHHbI, TOOUBIIHECS] KAPbEPHOTO ycrexa, 0COOEHHO B TeX 00nacTsiX,
KOTOpBIE TPAJAUIMOHHO CUMTAIUCh MPEPOraTHBON My)K4uH (ympaBieHHe, YKOHOMHKA, FOPUCIPYACHIUS U T.1I.),
W 3aHATHIC, KaK MPABUIO, B KPYITHBIX KOMIIAHHUSAX WM MPaBUTECILCTBEHHBIX OPTaHU3aIMIX. B IeHTpe BHUMAaHUS aB-
TOpa CTaTbU — JICEHWUHBL, 00OUBUUECS NPOYECCUOHATbHO2O YCneXd, d Cled08AMenbHO, 00aa0alowue GblCOKUM
COYUANLHBIM U PUHAHCOBbIM NoN0JCeHuem. Hamare mpoOIeMHOTO acTiekTa B 3TOM CIydae CUTHAIH3HPYETCs SBHO
TPHCYTCTBYIOIIECH B 3arojOBOYHOM KOHCTPYKIHUH HPOHHEH (KEHIIWHBI, HOCSIIHAC OMCKIY, M3HAYAIBHO CUHTAB-
IIVIOCS. MYKCKO11), a Takke HabopoM KyJIbTYPHO-HCTOPUYECKUX ACCOMHUAITHIA, CBI3aHHBIX C CEMAHTHKOM 3aroIOBKa
(mBrKeHMe 3a paBHOTIPABHE MTOJIOB, IMAHCHITAIIHSI JKEHIIIHH).

JlpyToii JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUI BAPUAHT €INHUITBI SUIt SIBIsIETCSl COKpAIIeHHOM (opMoit oT kKoHCTpyKImH lawsuit,
KOTOPBI B CJIOBAPSIX OOBIICHAETCS CIIEAYIOIUM 00pa3oM:

«Lawsuit, a matter brought to a court of law for decision by a private person or company, not by the police or the
statex» [8, p. 591];

«Lawsuit — prosecution of aclaimin alawcourt» [7, p. 551].

3aronoBoK, TakuM 00pa3oM, MpuodpeTaeT HHOe 3HaUeHHe — WOmen in «lawsuits» / «okeHIIMHbI, KOTOpbIe Moja-
10T CcyleOHble UCKU». [IBa 3HaUCHUS aHAM3UPYEMOIl 3ar0JI0BOYHOIM KOHCTPYKLUH JOTOJHSIOT JIPYT Ipyra, M03BO-
TS «pacIIr@poBaTh» CMBICT 3aroJI0BKa B ¢(HOPMYIHPOBATE XapaKTep MPOOIEeMBI, 0 KOTOPOH TOHIET pedb B TEKCTE
crareu: Coenasuiue yCnewHyro Kapvepy dceHujuHvl nodarom cyoebHsle ucku. KakoB ke OIeHOYHBIN IIIaH 3arolo-
BOYHOTO KOMIUTeKca? Bo-mepBhIX, Kak y)xe OBUIO OTMEYEHO, B 3arojlOBKE NMPHCYTCTBYET WPOHHS — «WOMmMen wear
men's clothes» / «keHmMHBI, KOTOPBIE HOCAT MYKCKYIO OJIEXKIY»).

OObpaTuMcs K CEeMaHTHYECKOW CTPYKType 3JeMeHTa Woman. V3 Bcex mpuBeAEeHHBIX B TOJIKOBOM cioBape JICB
JIeKceMbl WOMan, HeNOCPEeICTBEHHO K 3asiBJICHHOH ITpo0JIeMe OTHOCATCS ClielyoLIne:

«Woman — 3. afemale servant or other worker; 5. a woman who has the stated job, skill, etc.: businesswoman»
[8, p. 1211].

Crnenyer Takke oOpaTUTh BHUMaHUE Ha MPUBOJUMOE B CJIOBape NMPUMEYAHUE OTHOCHTEIBHO YMOTPEOICHUS
JTAHHOM CIMHUIIBL:

«lt is considered offensive to talk about a man’'s wife or a girlfriend as his woman» [Ibidem]. CemanTuka oc-
KOpOJIeHNs], HeTaTHBHAsI OLIEHOYHOCTH, TAKUM 00pa3oM, MPUCYTCTBYET B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpe NaHHOH enu-
HUIIBI, XOTS BOSHUKAET OHA JIMIIG B OMPECICHHBIX CUTYaIIHsX.

HcTounnk M xapakTep dTOW HETaTUBHOM OIEHOYHOCTH IPEACTaBlieH 0oJiee SBHO B TOJIKOBOM clioBape XOpHOH.
Cpenn npounx JICB aBTop mpeamnaraet cienyromnue GopMyIHPOBKH U IPUMEPHI:

«Woman — 3. man with characteristics thought of as typically feminine: All the old women in the Cabinet ought
to resign now that war has broken out. 4. (sing. with def. art.) feminine emotions. There is something of the woman
in his character. —ish adj. 1. (of a man) like a woman (in feeling, behaviour, etc.) 2. (of things) more suitable for
women than men: womanish clothes» [7, p. 1156-1157]. Te kadecTBa YeIOBEKa, KOTOPBIC B SI3BIKOBOI MPAKTHKE
0003HAYAIOTCS WU CBA3BIBAIOTCS C SIMHUIICH WOMan, MpOTHBOMOCTABIISIOTCS 3/IECh TEM KauecTBaM, KOTOPBIE Tpa-
JUIIMOHHO TPUIIMCHIBAIOTCS MY>KYHHE. B TOH ke CIOBapHOU CTaThe NPUBOIUTCS JTFOOOIBITHRIN IpUMep yrmoTpediie-
HUSI eIMHKIBI WOman: «Women are weaker than men» [Ibidem, p. 1156]. Eciu skeHutunst 6oiee crabvie, TO TpIu-
IIUOHHO TPUIUCHIBACMBIC UM XapaKTePHBIC KauyeCcTBa 3aHUMAIOT 0OJiee HU3KOE IMOJIOKCHUE Ha IIKAJle OICHKH, He-
JKEJIM Te Ka4eCTBa, KOTOPBIE MPUIUCHIBAIOT MYKYHHAM (YTO BUIHO M3 TIPUBEACHHBIX BHIIIE TIPUMEPOB).

Wtak, nexcrdeckas equHMIIA WOMaN B ONpEeTICHHBIX CHTYaIlsIX YHOTPEOICHNS MOXKET 00JIagaTh OIpPEAeIeHHO
OTPHIIATENIFHON OIIEHOYHOCTHIO. DTO 3HAUCHUE npeHeOpedcenus Hapaay ¢ UPOHUEH aKTUBH3HPYETCS B aHAIN3UPYEMOM
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3aroyioBke Oaroaapst «hoHOBOI MpoOiIeMe, BHIBEACHHON KaK 3aroJIOBOK PyOPHKH, a TAKKE CMBICIIOBOM MPOTHBOIOC-
TaBJICHHU OOBEINHEHHBIX OTHOM KOHCTPYKIHEH eanHuL «WWOoman u SUitS» 1Mo THITY «MYKCKOE» — <GKEHCKOEe».

IMoa3aroI0BOK HOMUHHPYET HOBBIM actekT mpobiemsr: «America' s rash of lawsuits on sexua discrimination is
spreading to Europe» / «3nmaemust HCKOB O CEKCyasbHOM mucKkpuMuHarmu nepekuabiBactes n3 CIIA Ha EBporry».
3aroyioBoYHasi Urpa CIOB Pa3BOPAYMBACTCS — PA3BUBACTCS 3HAUCHHE KOH(IMKTA M €ro XapakTepa. 3arojoBOYHOE
«suits» pacmmppoBsiBacTes Kak «lawsuitS» B o13arooBKe, a CEMaHTHYECKOE TIPOTUBOTIOCTABICHHE WOMEN in Suits
JIETAIM3YeTCs M YaCTUYHO pasbsicHseTcs. Jlajee mojydaeT pa3BUTHE HUPOHHS 3arojioBKa — 3asBICHHAs mpoOiiemMa
(«rash of lawsuits on sexual discrimination») ymomo6istetcst aBropom 6Goesun (rash... is spreading / «pacmpoctpa-
HsIETCSL KakK ChInb»). OMHOBPEMEHHO aBTOP PACKPBIBACT HOBBIH acmeKT 00CcyxkaaeMoi mpoOaeMbl — BOJHA CYIeOHBIX
HCKOB MepeKuHynack Ha EBpory. ABTOp MPOU3BOMT MEPEOLICHKY MPOOIIeMBl, peyiaras B3MISHYTh HA HEE B HPOHHU-
yeckoM cBeTe. OTHAKO [UIS BBIBICHHS PUYUH MTOJ00HOH OLIEHKH HEOOXOIMMO 03HAKOMHTBCS C TEKCTOM CTAaThH.

Jli1st Gostee MOJTHON (GOPMYITHPOBKH OILIEHOYHOTO [UIaHA JAHHOTO 3aroJOBOYHOTO KOMIUIEKCA CIEAyeT aKTHBH3HU-
pOBaTh OMpeCICHHbII HAOOP HOHOBBIX 3HAHUI, KOTOPHI MOXKET BOSHUKHYTH Y PAMOBOIO YUTATEINs JAHHOTO HU371a-
HHS TIPH YIIOMUHaHHU 00 00CcykaaemMoii mpobieme (cekcyanbHbIe 30yNnoTpeOieHus Ha pabounx MecTtax). [Ipexne
BCEro, cJeJyeT BCIIOMHHUTb, YTO MMOHAYATy OHAa BOCIPHHMMAJACh KaK NEWCTBUTENIHHO Cepbe3Has MpodiiemMa, cylie-
CTBOBaHWE KOTOPOM IOJNTOE BPEMs 3aMAlYMBAIIOCh O Py MPUYUH (CTpax MOCTPAJABIIMX MEpel YBOJIbHEHHEM,
ormackoi u T.n1.). OfHAKO KOT/la KOJMYECTBO MOJAHHBIX (M YIOBICTBOPEHHBIX) UCKOB JIOCTHTIIO OTPOMHBIX pasMe-
POB, B MacCOBOM CO3HAHMU IMPOM30IILIA YACTUYHASI MEPEOICHKA CHTYAllMd — <«UCKH BBITOJHBI TaK Ha3bIBAEMBIM
xKepTBam». BO3HHKIA HPOHUS — HAHUMATEIHU-MYXKYHMHBI Ha4add OOSTHCS MOJYMHEHHBIX-KEHIIMH. B cBeTe 3THX
(bOHOBBIX 3HAHMH 3arooBok «Women in Suits» / «KeHIMHBI B KOCTIOMax» MOXHO PACCMaTpUBATh M KaK XapakTe-
PHCTHKY: 3TO KEHIIMHBI, YACTUYHO 00JIaar0NHe KAKIMH-TO U3 MYXCKHX KauecTB (6ojiee CHIIbHBIC, PEIIUTENbHBIE,
arpecCcUBHBIE). 3ar0JOBOYHYIO UTPY CIIOB, TAKAM 00pa3oM, MOXXHO pacuindpoBaTh U Tak: «Eeponetickum pabomo-
0ameNAM-MYHCUUHAM Yepodicaenm INUdemust CyOeOHbIX pazoupamensCcme ¢ OusHec-1eou».

[MepeiineM K aHAMU3y OCHOBHOrO TekcTa. CTaThsi MOCTATOYHO BENIHKA MO 00BEMY, MOITOMY Ul MOAPOOHOrO
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOT0 aHaIK3a Mpe/iaracM B3sTh [ePBbIi U MocieAHnI ab3ausl. B mepBoM mpeanioKeHun upo-
HHUSI aBTOpPa OTHOCHUTEIBHO CEPhe3HOCTH MPOOJEMbl IMEPEXOJAUT B CapKa3M, BBIPAXKAIOUIMACS B TPOTECKE:
«The finance industry is renowned for its loutish behaviour, so it should come as no surprise that it seems to have
more than its fair share of unsavoury practices against women». IpodeccronanbHast chepa, B KOTOPO pa3Bopauu-
BArOTCsI COOBITHSI, TIPE/ICTABIICHA B TIPEYBEINYECHHO HeraTUBHOM cBete: «loutish behaviour» / «rpy6oe mosemenmne,
«unsavoury practices» / «oTBpaTuTenbHble IeUCTBUs». Ha IleKcndeckoM ypoBHE MPOUCXOIUT paciindpoBka 060ux
3HavyeHwii 3arosoBounoit MC: «women in suits — the finance industry»; «unsavoury practices against women».
Jlanee aBTOp TMEPEUYMCIISIET HA3BAHHS YETHIPEX KPYIMHBIX M U3BECTHBIX (DMHAHCOBBIX OPraHHM3aIlHii, TAK WK MHAYE
BOBJICUCHHBIX B CyIcOHBIC pa30UpaTeibcTBa HA OCHOBE MOJAHHBIX )KECHIIMHAME HCKOB O CEKCyalbHBIX 3JI0yMOTpe6-
neHusx. JIekcuueckuil coCTaB JaHHBIX ()PArMEHTOB TEKCTa MPOIODKACT OICHOUHYIO HAMPABICHHOCTH 3ar0jOBKa.
Bo-mnepBbiX, aBTOp YIOMUHAET BBHIIUIAYEHHYI0O CyMMY — 31 MWJUIMOH JIOJIIApOB, HAMEKAsi HAa BBITOJHOCTH MMOJA4d
HCKOB. Bo-BTOpBIX, pa3BUBAETCs TeMa CTPEMHTEIBHO PACIpOCTpaHsroIIeics smuaemun: «a lawsuit for sex and age
discrimination filed on behalf of more than 4 000 women; ...settled two high-profile sex discrimination cases».
B-TpeTbux, ToBOpst 06 OMHOM M3 TOCTpamaBIIMX KOPIIOpAIWid, aBTOp ymoTpebisieT Beipaxkenue «in the throes» /
«B aroHHWU», pa3BHBas UPOHUYECKOE 3HAYCHHE «YTPO3bl CO CTOPOHBI KEHIMH». HakoHel, ylmoMHHas Ha3BaHUS
«IIOCTPAIABIINX>» YUIPEKICHHI (3TO TaKWe M3BECTHBIC KOpIopanin kak American Express u uaBecTHIHOHHBIC GaH-
ku Merrill Lynch, Salomon Smith Barney, Morgan Stanley, Schroder's), aBrop pacumgpoBBIBaeT OHO U3 YIOMSHY-
TBIX BBIIIEe 3HAYEHUH 3aroimoBka Women in Suits, o6o3Hagas mpodecCHOHANBHYIO cdepy, B KOTOPOIl pPa3BHUBAIOTCS
coObITHA. B TekcTe ymoMsiHYThl OPUTAHCKHME MHBECTHIHOHHBIC ar€HTCTBAa U (PMHAHCOBBIC KOPIOPALHUH, H, TAKUM
00pa3oM, aBTOp MOABOJHUT YUTATENS K CYTH 00CYKIaeMoi mpoOIeMbl — MACCOBBIC CYACOHBIC HCKH O CEKCyalbHOM
JUCKPUMHUHALIMN CO CTOPOHBI YKEHIIWH-COTPYAHHL KPYIHBIX (upM «repekuapiBatotcs» u3 CLIA na Espormy.

B OCHOBHOM TEKCTE CTaThH aBTOP MPEAOCTABISLET JOMOJHUTEIBHYIO HH(POPMALIUIO, KAK H3BECTHYIO, TaK H HO-
BYIO, IMCIOLIYIO OTHOILICHHE K aHanu3upyemoit mpobieme. Kak yxe ObUIO CKa3aHO, TEKCT AOCTATOYHO BEJHUK I10
0o6bemy. OrpaHHYMMCS 3aMEYaHHEM O TOM, YTO OCHOBHAsi MBIC/Ib, TPOBOJANMAsT aBTOPOM, BBIPAKACTCS B YeTBEP-
TOM ab3arie, ¥ OHa HAMPAMYIO COOTHOCHTCS CO CMBICIIOM 3ar0JIOBOYHOTO KOMILIEKca: «...as victims like Ms Bower
receive higher compensation payments, the number of complaintsisrising, and the range of protection against dis-
crimination isincreasing».

Ms! penuiaraeM 6ostee TogpoOHO pa3o0paThk comep kaHue IMOCIETHEH YaCcTH TEKCTa I TOTO, YTOOBI COOTHECTH
€ro OIICHOYHBIA ()OH C OLIEHOYHHIM (POHOM 3arojioBKa W mepBoro abd3ana. 3aKIFOYNTEIbHBIN (ParMeHT TeKCTa BHI-
JeTieH oTaeNbHBIM moj3aronoBkoM «Life Threatening» / «Vrpoza mist skusuu». COOTHOCHM JIM OH ¢ HAYAJIOM CTa-
Th? MOXHO MPEAIIONIOKUTD, YTO ITOT MOA3Ar0JOBOK SBJISETCS CMBICIOBBIM MPOJOKEHUEM TIEPBOTO, TAE aHAJH-
3UPYEMBIid TPOIeCC ymoa00mseTcs: 3apa3Hoil 6omesHu: «rash... is spreading». O3HaAKOMHB YUTATENs C HOBBIM ac-
MEKTOM TPOOJIEeMbI CEKCyalbHON AMCKPUMHHALMKM Ha paboumx mectax («lawsuits on sexual discrimination are
spreading to Europe») u mpoBensi aHaaM3 WCTOKOB W pasBuTHs mpouecca («the number of complaints is rising»),
aBTOP JIENACT MPOTHO3 OTHOCHUTEIHFHO BO3MOKHOTO HCX0/Ia IJAHHOTO MPOoIecca.

OGparraeT Ha cebs BHUMAHUE TO, YTO YPE3MEpPHAsi CEPbEe3HOCTh JaKEe MPAaYHOCTh BTOPOTO MOA3arojioBka, «Life
Threatening», He COOTHOCHTCS ¢ MPOHHYHOCTHIO KaK Hayaja TEKCTa, TaK M B 0oJjiee IIHPOKOM Macmirabe — ole-
HOYHOTO (hOHA KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUX ACCOIHAIINI, BOZHUKAMIIMNX B CBS3H C MPOOJIEMOIl CeKCyalbHbBIX 3J10-
ynotpebieHnit Ha pabounx MecTax. ABTOp BHOBb IpHOETaeT K TPOTECKY, HAMEPEHHOMY IPEYBEIHUYCHHUIO, TAKUM
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obpa3oM BO3BpaIlasich K HPOHUH MepBoro ab3ana. Ha 3ToT pa3 0603peBaresib CpaBHUBACT MPOLIECC CO CTUXUAHBIM
OeacTBUEM, HABOJHCHHEM WK IlyHaMu: «...the tide in America now seemsto be turning. But in Europe the number
of cases isjust picking up». YuutsiBast yroMsiHyThIe B Hadajle TEKCTa CYMMBI BBITUIAT, TIEPCIIEKTHBEI, KOTOPbIE aB-
TOp UPOHUYHO PHCYET JUTS eBPONEHCKUX paboTomaTerneil, HeyTenmTeNnbHbl: «AS awards get more generous, however,
more are being encouraged to make claims».

B mocnenrem ab3ate aBTOp BHOBE 00paIacTcsl K paCCMOTPEHHBIM B Hadaje Tekcra nmpumepam J[xymu baysp u
Omucon HlnddennH, nMeHa KOTOPHIX YIIOMHHAINCEH B TIepBOM ab3arie. [lo3urwst aBTopa IBOMCTBEHHA.

C omHO# CTOPOHBI, OH JaJeK OT OJHO3HAYHOTO COUyBCTBUs *epTBaMm: «Ms Schieffelin may yet get some com-
pensation for the wrong that was allegedly done to her...» / «llluddennn, Bo3MOKHO, €llle BOBMECTAT AK0ObL NPU-
yunennwill yuep6»; «...and Ms Bower has won her case handsomely» / «Baya3p zo06xo Beiurpana aeno». 3aech mpu-
BJICKaeT BHHUMaHMe Hapeune «Handsomely», ymorpeGieHHOE B OTHOIICHHH OAHOM W3 MOCTPAJABIIMX JKCHIIHH,
MPOU3BOAHOE OT MpUIIAratTesibHoro «handsome», o0bI4HO yHOTpebasieMoe NPUMEHUTENBHO K MY>KUHHAM:

«Handsome — 1. (esp. of men) good-looking; of attractive appearance» [8, p. 474].

JauHbIi pparMeHT, Kak 1o JEKCHISCKOMY COCTaBY, TaK M MO XapaKTepy OLIEHOYHOCTH, BHOBb OTCHUIACT YUTATE-
71 K 3aroJIOBOYHOMY KOMILIEKCY C €r0 CEMaHTHKON arpecCHBHO HACTPOCHHBIX W PEIIUTENBHBIX JKCHIINH, Mpe-
CTaBIIAIONIUX YTPO3Y JUIS MYKUHH.

C npyroii CTOPOHBI, JBa MOCIEMIHUX TPEATIOKEHHUS ab3ala PUCYIOT TeYalbHbIE MOCISICTBHS, Ka3aloch ObI, yc-
TIETITHO M «JIOBKO» BBIMTPAHHBIX KEHITMHAMH CyIeOHBIX pasbuparenscTs: «But Ms. Schieffelin has been out of work
since she was fired, and Ms. Bower has been unable to find a job since being forced to resign». [Tanee, aBrop npu-
BoauT cioBa JIxynu Bayap: «...she saysthat her life has been ruined».

HecmoTpst Ha 60JpII0N 00beM MPOAHATH3UPOBAHHOM CTAThH, €€ CMBICIIOBAsl CTPYKTYpa BBIPHCOBBIBACTCS J0C-
TaTOYHO YETKO. 3ar0JOBOYHBII KOMILIEKC (OPMHUPYET MpeIBapUTEIbHBII OLICHOYHbI IJTaH BCEro TeKcTa. [1epBolit
ab3arl CTaTbU COXPAHSCT U MPOJOIKACT HPOHHIECKHI HACTPO# 3aroioBka. CTpyKTypa JaHHOTO TEKCTa OCJIOKHSICT-
sl HATMYKEM JIOTIOTHUTENBHOTO MOA3ar0J0BKa, OTACISIFOLICTO 3aKII0YUTENbHYIO YacTh TeKCTa. BTopoit moazaromno-
BOK, KaK ObLJIO MOKAa3aHO, SIBJSIETCS CMBICIOBBIM MPOJODKSHHEM MEPBOTrO, OH OTChUIAeT K Havyaiy Tekcra. Comep-
JKaHWe 3aKIFOYUTEIBHBIX ab3alleB CTaThH JOKa3biBaeT 3T0. ONEHOYHBIN TUTaH 3ar0JIOBOYHOTO KOMIIIEKCA U TIEPBOTO
ab3ama ObUT CHOPMYIHPOBAH HaMU Kak «Egponelickum pabomooamenam-mysHCuunam yepodxrcaem snuoemus cyoeo-
HbIX pazoupamenbcme ¢ duznec-1eou».

Co3nanHas aBTOPOM TMOCPEICTBOM 3ar0JIOBOYHON MIPHI CJIOB MPOHUUCCKU-OTPHUIIATENbHAS OICHOYHOCTh B OT-
HOIIIEHUH TIPOGIIEMBI HCKOB O CEKCYalbHOM AUCKPHUMHUHAIINHY Ha pab0oUMX MeCTaX BOSHHKAET BHOBb, HA 3TOT pa3, Mo-
HWHOMY — TTOJIAHHBIC KEHIIMHAMH UCKHM B KOHEYHOM HTOTE 000PaYMBAIOTCS MMPOTHB HUX CaMUX, a FOPHINIECKas Mo-
Oema okasplBaeTCs WILTIO3Ue. VIpOHHs aBTOpa HalpaBlieHa HE Ha MOCTPAAaBIINX U OOPATUBIIUXCS B CY/ JKCHIIUH, a
Ha BCIO CHTYAIIUIO, HCXOJ KOTOPOH CTaBHT IO BOIPOC AOCTIKECHHS JBHKEHHS KEHIIMH 32 paBHOMpaBue. B cete
npenocTaBieHHO# nHbopMaimu 3aroaoBok «Women in Suits» npuobperaeT AOMOIHUTENBHBINA cMbIca. KocTiom —
3TO JIUIIB 000JI0UKa, BUTAUMOCTb, CHMBOJ CHJIBI U BJIACTH, KOTOPAs HA JIeNe MPUHAATICKUT APYTUM.
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TITLE ROLE IN IMPLEMENTATION OF JOURNALISTIC STYLE FUNCTIONAL FEATURES
(BY THE EXAMPLE OF ENGLISH-LANGUAGE ARTICLES)

Saburova Natal'ya Vladimirovna, Ph. D. In Philology
North-Eastern Federal University named after M. K. Ammosov
natalya_saburova@inbox.ru

In connection with a number of journalistic style functional and genre features, the title in journalism gets a number of both for-
mal and semantic features, one of which is play on words that is a frequently used device in journaistic titles. The author basing
on the evaluation category significance for the entire genre of journalism concludes that play on words in ajournalistic text title
is nothing but the contaminated sense-evaluation of the situation described in the text; and by the analysis of title complex
(title and subtitle) of one of the English texts demonstrates how the text realization of atitle with play on words occurs.

Key words and phrases: journalism; text; play on words; sense; evaluation,; title; subtitle.



